


ဆရာြမသနး်တင့်သည်	ေမာငသ်စတ်ည်	နာမည်နဲ	မဝမဂဇငး်မာှ	စ

တင	်ဘာသာြပနခ်ဲ့တဲ့	ကဗျာေတကုိွ	အားမာနသ်စ်	စာေပက	၁၉၉၃	ဩဂု

တလ်မာှ	‘စှဆ်ယ်ရာစု	ိုငင်ရံပြ်ခား	ကဗျာများ	 ’ဆိုတဲ့	နာမည်နဲ	စာအု

ပထ်တုေ်ဝခဲ့ပါတယ်။	 အဲဒစီာအုပကုိ်	 ခခုျနိမ်ာှ	စှက်ာလများက	 ြဖည့်စွ

က်ြပငဆ်င်ပးီ	 ဒတုယိအကိမ်	 ထတုလ်ိုက်တာပါပ။ဲ

အေကာငး်အမျိးမျိးေကာင့်	အဲဒီ	ပထမ	အကိမထ်တု	်စာအုပထ်	ဲမပါခဲ့

တဲ့	ကဗျာေတ၊ွ	ေနာက်ပိုငး်	အြခား	မဂဇငး်	အသးီသးီမာှ	ပါရိှခဲ့တဲ့	ဆရာ့

ဘာသာြပန	်ကဗျာေတကုိွ	ဒီ	ဒတုယိအကိမထ်တု	်စာအုပမ်ာှ	ထပမ်ြံဖည့်

စက်ွ	 ေဖာ်ြပလိုက်ပါတယ်။	 ခုစှ်	 သကရာဇေ်တကုိွလည်း	 တတ်ိုငသ်

ေလာက်	အစအီစဉက်ျေအာင	်စစီဉထ်ားပါတယ်။	အဲဒအီတက်ွ	ပထမဦး

ဆုံး	 ေကျးဇးူတငရ်မာှ	 က	 ထတုေ်ဝခငွ့်ေပးခဲ့တဲ့	 ဆရာြမသနး်တင့်	 	 မိ

သားစကုို	ြဖစပ်ါတယ်။	ေနာက်မေလးက	ကဗျာဆရာေမာငေ်ထွက်ပါ

။	ဆရာေမာငေ်ထွက်ရဲ	ထည့်ဝငကူ်ညီမသာ	 မပါခဲ့ရင	် ဒစီာအုပက်	 ဒီ

ေလာက်	 မြပည့်စုံလာိုငပ်ါဘူး။	 အဲဒအီတက်ွ	 ဆရာေမာငေ်ထွက်ကုိ	

ေကျးဇးူတငရ်ပါတယ်။	စှက်ာလများ	 ရဲ	မတိေ်ဆမွျား	ေကျနပ်ကလမိ့်

မယ်လို	ေမာ်လင့်ပါတယ်။
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ပါဘလုိ	ေနဒူါ

(၁၉၀၄-၁၉၇၃)

	

ကဗျာဆရာကီး	 ပါဘလိုေနူဒါ	 (၁၉၀၄-၁၉၇၃)	၏	နာမည်ရငး်မာှ

နဖဲတာလ	ီရဲဟဲစြ်ဖစသ်ည်	။	အေဖက	မးီရထား	အလပုသ်မားြဖစသ်ည်	

။	အသက်	၁၇	စှတ်ငွ်	 ‘ညေနဆည်းဆာေရာင’်ဆိုသည့်	ကဗျာ	စာအုပ်



ကုိ	ထတုသ်ည်	။	၁၉၂၇	ခုစှတ်ငွ	် ‘အချစက်ဗျာ	စှဆ်ယ်ငှ့်	စတိပ်ျက်

အားငယ်မ	ေတးတစပ်ဒု’်	ဟူေသာ	ကဗျာစာအုပကုိ်	ထတုသ်ည်	။	၁၉၃၃

ခုစှတ်ငွ	်‘ေြမကီးေပတငွ	်ထိုငေ်နြခငး်’ဆိုသည့်	ကဗျာကုိ	ထတုသ်ည်	။

ထိုေနာက်	ရနကု်န၊်	ကုိလဘုိံ၊	ဘေတးဗးီယား၊	စငက်ာပ၊ူ	မက်ဒရစ၊်	ပါရီ

ငှ့်	မကဆကုိီ	မိေတာ်များ	တငွ်	ေကာငစ်စဝ်နအ်ြဖစ	်အမထမး်ခဲ့သည်	

။	ထိုအချနိထ်	ိေနူဒါ၏	ကဗျာများ	သည်	သုပမ်နှလ်နွဝ်ါဒဘက်သို	ယိ

မး်ေနသည်	 ။	 ဘီလးူနာရီကီးေတကွ	 ဆာေလာငတ်ဲ့	 ဝမး်ေခါငး်သံကီး

ေတနွဲ	တစခ်ျက်	တစခ်ျက်	ြမည်ေနကသည်	။	မျက်လုံးတစဖ်က်ကနး်တဲ့

ချိးငက်ှများ	လို	 အိမသ်ာ	 ဖငထ်ိုငခ်ုံေတကွ	သတူို	 ရဲ	သစသ်ားမျက်လုံး	

တစဖ်က်တည်းနဲ	ေမာ့ကည့်ေနကတယ်။	‘သစသ်ားထသဲို	ဝငြ်ခငး်’	၊	‘အ

မျက်ေဒါသနဲ	 ြပစဒ်ဏခ်ြံခငး်’	 စသည့်	 ကဗျာများကုိလည်း	 ေရးေသးသ

ည်	 ။	 ထိုကဗျာများမာှ	ေနူဒါ၏	 သုပမ်နှလ်နွဝ်ါဒ	 ေနာက်ဆုံး

ကဗျာများ	ြဖစသ်ည်	။

ထိုအချနိတ်ငွ	်ချလီြီပည်၌	ပနုက်နမ်	 ြဖစသ်ည်	 ။	သူမတိေ်ဆ	ွကဗျာ

ဆရာ	ဂါစယီာ	ေလာ်ကာ	အသတခ်ရံသည်	။	ထိုတငွ်	ေနူဒါ၏	ဘဝ	တ

စမ်ျိးတစဖ်ုံ	ေြပာငး်သာွးသည်	။

‘ကမာကီးက	 ေြပာငး်ေနပ။ီ	 ကမာကီးနဲ	 အတူ	 ကျပက်ဗျာလည်း

ေြပာငး်ရလမိ့်မယ်’ဟု	ေနူဒါက	ေြပာခဲ့သည်	။	စပနိ	်ြပည်တငွး်စစပ်ွဲ	က

ဗျာတစပ်ဒုြ်ဖစသ်ည့်	 ‘အပျက်အစးီအချိအေကာငး်	သခီျငး်’ဆိုသည့်	က

ဗျာတငွ	် ေနူဒါက	 ရနသ်အူဝုိငး်ခရံသည့်	 မက်ဒရစ်မိအေကာငး်ကုိ	

ေရးခဲ့သည်	။

(အရာအားလုံး	 ပျက်စးီခဲ့ရပ။ီ	 ကျဆုံးခဲ့ရပ။ီ

ရက်စက်ကမး်ကတစ်ာွ	ညိးမွး်ခဲ့ရပ။ီ	ပျက်စးီေနတဲ့	အုိးခက်ွ	ပနး်ကန်



များ	၊	ညဝတအ်ကျများ	၊	ညစပ်တတ်ဲ့	ေရြမပမ်ျား	၊	ဖတိက်ျေနတဲ့	ေသး

ကွက်များ	၊	ပါးြပငမ်ျား	၊	မနှကဲွ်များ	။	သိုးေမးွစများ	၊	ပုတမ်ျား	၊	အပခ်ျ

ည်လုံးများ	ငှ့်	သားေရ၊	အားလုံး	အားလုံး၊	ဘီးကီး	‘တစဘီ်းက	ဖနုမ်န်

အြဖစ	်ေရာက်ေအာင	်ကိတပ်စလ်ိုက်ပီ’)

စပနိြ်ပည်တငွး်စစတ်ငွ	်ေနူဒါသည်	သမတဂိုဏး်သားများ	ဘက်မှ	

ဝင၍်	 တိုက်ခဲ့သည်	 ။	 ‘လှုံးသားထကဲ	 စပနိြ်ပည်’ဆိုသည့်

ကဗျာရှည်ကီး	တစပ်ဒုကုိ်လည်း	ေရးခဲ့ေသးသည်	။	ထိုအချနိထ်	ိေနူဒါ

သည်	 သုပမ်နှလ်နွ	် ပနး်ချဆီရာများ	 ထံ	 ိုသက်ခသံည့်

‘ဇာတစ်ငပ်စည်း’များကုိ	ကဗျာများ	ထတဲငွ	်ထည့်သုံးေနဆ	ဲြဖစသ်ည်	။

၁၉၄၃	ခုစှ၊်	ချလီြီပည်သို	ြပနေ်ရာက်ေသာအခါ	ေနူဒါသည်	သုပ်

မနှလ်နွဝ်ါဒငှ့်	လုံးဝ	အဆက်ြဖတလ်ိုက်ပ။ီ	သူကဗျာများ	ထတဲငွ	်သုပ်

မနှလ်နွဝ်ါဒတီို	 ၏	 ‘ဇာတစ်ငပ်စည်းများ	 ’ကုိ	 မေတွရေတာ့။	 သ၏ူ

ေကျာ်ကားေသာ	 ‘ြပည်သူေတးသ’ံလကာကီးတငွ	်ေနူဒါသည်	အေမရိ

ကတိုက်၏	သမိုငး်၊	အေမရိကတိုက်၏	ေမာ်ခငး်ကုိ	ဖွဲသည်	။	လမူေပ

မကီ	 တည်ရိှခဲ့ေသာ	 ေတာေတာငေ်ရေြမ၊	 ြမစေ်ချာငး်	 အငး်အုိငတ်ို

အေကာငး်ကုိ	ဖွဲသည်	 ။	ထိုေနာက်	တရိစာနမ်ျား	 ၊	ငက်ှများ	 ၊	သယံဇာ

တပစည်းများကုိ	ဖွဲသည်	။	ထိုေနာက်	အုိငး်ေခတ	်လသူားကုိ	ဖွဲသည်	။

အာ့ဇတ်က်၊	 မာယာ၊	 အငက်ာ	 လမူျိးများ	 ငှ့်	 အငဒ်ယီန်

ေတာနက်ကီးများ	ထကဲ	 မှီတငး်ေနထိုင်ကသမူျား	အေကာငး်ကုိ	 ဖွဲသ

ည်	။	‘ြပည်သူေတးသ’ံ	လကာကီး၏	ေနာက်ဆုံးအပိုဒမ်ာှ	ချလီ	ီအာဏာ

ပိုငမ်ျားက	လိုက်ဖမး်သြဖင့်	ထက်ွေြပးရသည့်အခနး်	 ြဖစသ်ည်	 ။	 ချလီ၊ီ

ပါရာေဂးွ	 စသည့်	တိုငး်ြပည်များ	တငွ	် ေဖာ်ြပနေ်ရးသမားများက	 ြပည်

သမူျားအား	ညဉး်ဆဖဲိှိပပ်ုံကုိ	ကန်ကွက်သည်	 ။	 (နက်တဲ့	သစရိ်ပဟ်ာ	

အသတခ်ရံတဲ့	 မျိးချစတ်စဦ်းရဲ	အုိးေတကုိွ	 ဖုံးကွယ်ေပးတယ်။	 ေရဲွ	



မးီစနုး်ေရာငထ်မဲာှ	ေသနတသ်တံစခ်ျက်	 ြမည်ဟိနး်သာွးတယ်။	 အဲဒမီာှ

သစာတရား	ေသခဲ့ပီ)	ချလီ	ီေဖာက်ြပနေ်ရးသမားများကုိ	အားေပးေနသ

ည့်	 နယ်ချဲစနစကုိ်	ကန်ကွက်တခ်ျသည်	 ။	 (ေြမာက်အေမရိက၊	 ေကျာ

က်တုံးများ	ထ၊ဲ	 ေလထကဲ	ထက်ွ	လာပ။ီ	သင့်ကုိ	ငါတို	 ကုိက်ြဖတပ်စမ်

ယ်။	ေနာက်ဆုံးြပတငး်ဝက	ထက်ွ	လာပးီ	သင့်ကုိ	ေသနတန်ဲ	ပစမ်ယ်။	

အနက်ဆုံး	လိငး်များ	ထကဲ	ထက်ွပးီ	သင့်ကုိ	ဆးူေတနွဲ	ထိုးစိုက်ပစမ်ယ်

။	ထနွေ်ရးေကာငး်ထကဲ	ထက်ွမယ်။	အဲဒအီခါမ	ှမျိးေစက့	သင့်ကုိ	ကုိလံ

ဘီယာ	လက်သးီတစလ်ုံးကုိ	ုိက်ခွဲမယ်	…။	ငါတို	ထက်ွ	လာပးီ	သင့်ကုိ	

ငရဲမာှ	ေလာငတ်ိုက်	သငွး်ပစမ်ယ်)

‘ြပည်သူေတးသံ’	 လကာရှည်ကီး၏	 ေနာက်ဆက်တွဲအြဖစ်	 ‘စပျစ်

သးီများ	ငှ့်	ေလ’ဆိုသည့်	ကဗျာကုိ	ေရးသည်	။	ထိုကဗျာတငွ်	ိုငင်ေံရး

ဘဝြဖင့်	သူ	ကျငလ်ည်ခဲ့ရသည့်	တိုငး်ြပည်များ	၊	ဆိုရှယ်လစ	်တိုငး်ြပည်

များ	အေကာငး်ကုိ	 ဖွဲသည်	 ။	 (စတာလငဂ်ရက်ဟာ	ေသးွထကဲ	ထလာ

တယ်။	 ေရ၊	 ေကျာက်တုံးနဲ	သတံို	 ရဲ	သစံုံတးီဝုိငး်ကီးတစခ်လုိုပ။ဲ	 မနု်ဖို

ေတထွမဲာှ	ေပါငမ်နု်အသစ်	 ေမးွဖာွးလာခဲ့တယ်။	 ေရွာသဟီာ	 ေကျာငး်

ေတထွမဲာှ	အသစ်	 ေမးွဖာွးလာခဲ့တယ်။	ေလဟာ	 ြငမး်စငေ်တ၊ွ	သစပ်င်	

သစရွ်က်ေတေွပ	 တက်လာတယ်။	 ခက်ထန်	 အုိမငး်တဲ့	 ေဗာ်လဂါြဖစ်

ဟာ	တသမိ့်သမိ့်	လှုံးခနုေ်နတယ်)

၁၉၅၄	ခုစှတ်ငွ	်‘ဘူတဓာတဆ်ိုငရ်ာ	တမး်ချငး်များ	’ဟူသည့်	ကဗျာ

ကုိ	ေရးသည်	။	ထိုကဗျာတငွ်	ေနူဒါက	စာေကာငး်တိုများကုိ	သုံးသည်	

။	(အုိ	…	ေနမငး်။	မဘိသဖယ်ွမနှ၊်	အချနိကုိ်	နသ်နူဲ	တနခ်ိုးေတာ်ရှင။်	

နကတဘုိ်းဘွား၊	မးီနဲ	ပက်ွပက်ွဆေူနတဲ့	ဘီလးူငှး်ဆပီငွ့်။	ဘဝဂရဲ်	မးီဖို

ေချာင။်	 တတိဆ်တိ်ပးီ	 စတိဆ်ိုးတတတ်ဲ့	 မျက်ခွံ။	 မးီြပငး်ဖိုနဲ	 မးီထိုးသ

မား)



ေနူဒါသည်	၁၉၄၃	ခုစှတ်ငွ်	ချလီြီပည်သို	 ြပနလ်ာကာ	၁၉၃၅	ခုှ

စတ်ငွ်	 ချလီ	ီ ကွနြ်မနစပ်ါတသီို	 ဝငခ်ဲ့သည်	 ။	လတေ်တာ်အမတအ်ြဖစ	်

အေရွးခရံသည်	။

၁၉၄၀	ြပည့်စှတ်ငွ	်ြပငသ်စ	်ပနး်ချဆီရာ	ပကီာဆို၊	အေမရိကန	်နးီ

ဂုိး	အဆိုေကျာ်	ေပလုိ်ဘ်ဆနတ်ို	ငှ့်အတ	ူကမာ့ငမိး်ချမး်ေရးဆ	ုရခဲ့

သည်	။	၁၉၅၃	ခုစှတ်ငွ်	စတာလငဆ်	ုရသည်	။	ိုငင်ေံရးအြဖစ်	ေနဂ

ရာကနး်တငွ	်ေနထိုင်ပးီ	ကဗျာများကုိ	ေရးသားသည်	။	ချလီတီငွ်	အာယ

နေ်ဒး၏	လက်ဝဲအစိုးရ	တက်လာချနိတ်ငွ	်ချလီသီို	ြပန်	လာပးီ	၁၉၇၃	ခု

စှတ်ငွ်	ကွယ်လနွသ်ည်	။

***

	

ဖတဆည ဆ န	မ က င ည

	

ဖတွတ်ို	ရဲ	ညေနဆည်းဆာ

သက်တေံကွး	ခတံပ	်တတံိုငး်ေပမာှ

လှံတစေ်ချာငး်နဲ	တတူဲ့	လာဟာ

သစရွ်က်စမိး်ြမေတွ	ကားထကုိဲ

ေလာခန	ဲနစြ်မပဝ်ငေ်ပျာက်သာွးတယ်

ဂါထာရွတတ်ဲ့	ေြခေထာက်ေတရိှွတဲ့

ဘုနး်ကီးများ	(လို)

ပရွုက်ဆတိတ်စအု်ပ်



ေတာအုပထ်ကုိဲ	ငုံလိးဝငသ်ာွးကတယ်

ကျယ်ြပန်တဲ့	တမိေ်တာငထ်တွေ်တ	ွကားမာှ

ေအာက်ဆဂီျငဓ်ာတေ်ငွလို

ပါးလာတဲ့

သိုးကုလားအုတက်	ေရဖနိပကုိ်စးီပးီ

ေလာက်သာွးေနတယ်

	

ဒရယ်ကေတာ့

ုိးသားတဲ့	မျက်လုံးေတကုိွ	ဖငွ့်ပးီ

ငှး်ရည်ရမး်ေနတဲ့	ကမာကီးရဲ

ကျိးပဲ့	ပျက်စးီသာွးိုငတ်ဲ့

ေသသပ်	စင်ကယ်မကုိ

ေငးကည့်ေနတယ်

အုဏဦ်းရဲ	ကမး်ေြခတစေ်လာက်မာှ

ေမျာက်ေတဟွာ	မဆုံးိုငတ်ဲ့

ဖိုမ	ှီးောှမ	ကိးမငတ်နး်ကုိ

ကျစေ်နကေလရဲ

(သတူို	ေကာင့်)	ဝတမ်နန်ရံံေတလွည်း

ပိပျက်စးီပးီ



မဇူိုလပိြ်ပာေတ	ွလန်ပျံကတဲ့	အခါကျေတာ့

ပျဝဲံေနတဲ့	ပနး်ပငွ့်လပိြ်ပာေလးေတွ

ြဖစသ်ာွးကတယ်

	

တကယ့်ည

မေိကျာငး်တို	ရဲ	ည

ာှေယာငေ်တွ	တပပွနွဲ

မနုး်ြပငေ်ရစပက်	တာွးတက်လာတယ်

အေကးခွံချငး်	ပတွမ်တိဲ့	အသေံတဟွာ

အိပေ်ပျာ်ေနတဲ့	ွံေတာထကဲ	ထက်ွပးီ

သတူို	လာရာ	ကမး်စပကုိ်

ြပနသ်ာွးကတယ်

ကျားသစက်	အေရာငလ်က်တဲ့	ခနုထ်က်ွမနဲ

သစရွ်က်ေတကုိွ	ပတွတ်ိုက်သာွးတယ်

ေတာေကာငက်	ေတာမးီတစခ်လုို

သစကုိ်ငး်ေတေွပမာှ

ေလာက်ေြပးေနတယ်

ေတာရဂုံရဲ	မးူယစတ်ဲ့	မျက်လုံးေတကွ

သူကုိယ်ထမဲာှ	ေတာက်ေလာငေ်နတယ်



ေခးွတဝူက်တေူတကွ

ြမစြ်ပငရဲ်	ေြခေထာက်ကုိ	ကုတ်ပးီ

အသိုက်ကုိ	အနံခေံနကေသးရဲ

အသိုက်ရဲ	ရငခ်နုေ်နတဲ့	းူည့ံမကုိ

သာွးနေီတနွဲ	ကုိက်ြဖတေ်နကေလရဲ

စပါးကီးေြမေွတဟွာ

ေြမကီးကုိ	ရစပ်တထ်ားတဲ့

စက်ဝနး်များ	လို

ရံအေဆာငအ်ေယာငေ်တ	ွဖုံးထားပးီ

ဝါးမျိရငး်	သမာပတ	်ဝငစ်ားဟနန်ဲ

ေရနက်မာှ	ေခေွနကတယ်။											။

(Pablo	Neruda	၏	Some	Beasts)
	

ခရမ ရ ငမစ

	

အထးီတည်း	သချငး်ေတွ

အသမံြမည်တဲ့	အုိးေတ	ွြပည့်ေနတဲ့

ေြမပုံေတွ

ဥမငတ်စခ်လုို	ြဖတထ်ားရတဲ့



လှုံးသားတစခ်ု

ေမာှငလ်ို	…	ေမာှငလ်ို	…	ေမာှငလ်ို	…

သေဘာတစစ်ငး်	အပျက်မာှ	လို

ကျပတ်ို	ကုိယ်တငွး်က	ေသကတယ်

လှုံးသားထမဲာှ	ေရနစ်ကသလို

အေရခွံက	ကတထ်က်ွပးီ

ဝိညာဉထ်ကုိဲ	လမိ့်ကျသလိုပါပဲ

အေလာငး်ေတွ

ရံေတနွဲ	ေအးစက်	ေချာကျေိနတဲ့

ေြခေထာက်ေတွ

အုိးေတထွမဲာှ	ေသမငး်	ရိှေလရဲ

ပကတိ	အသလံို

ေခးွမရိှတဲ့	ေဟာငသ်လံို

ေသမငး်ဟာ

ေခါငး်ေလာငး်ေပါငး်	များ	စာွ

ေြမပုံေပါငး်	များ	စာွက	ြဖာထက်ွ	လာပးီ

မျက်ရည်ေပါက်များ	နဲ	မိုးေပါက်များ	လို

စတွစ်ို	ထိုငး်မ	ှိငး်ြခငး်ထမဲာှ

ဖးူေရာငေ်နတယ်



တစခ်ါတစရံ်မာှ

တစေ်ယာက်တည်း	ြမငလ်ိုက်ရတယ်

	

ရွက်ထထူားတဲ့	လေူသေခါငး်ေတွ

ြဖေဖျာ့ေနတဲ့	အေသေကာငေ်တွ	ေသေနတဲ့

ဆံယ်ွဆလံပိေ်တနွဲ

မနိး်မေတကုိွ	တငလ်ို

နတတ်မနလ်ို	ြဖဆတွေ်နတဲ့

မနု်ဖတုသ်မားေတွ

ေရှေနေတကုိွ	လက်ထပခ်ဲ့ကတဲ့

ေတေွမာတဲ့	မနိး်ကေလးေတကုိွ	တငလ်ို

ေသမငး်ရဲ	ေဒါငလ်ိုက်ြမစတ်စေ်လာက်

ယက်သာွးတဲ့	လေူသေခါငး်ေတွ

ခရမး်ေရာငြ်မစ်

ေရဆနမ်ာှ	ေသမငး်ရဲ	အသဗံလေံတနွဲ

ြပည့်ေဖာငး်ေနတဲ့

ရွက်ေတကုိွလင့်ဖို

ဆညံူတဲ့	ြမစက်မး်ပါးကုိ

ေသမငး်	ေရာက်လာတယ်



ေြခေထာက်မပါတဲ့	ဖနိပတ်စရ်နလ်ို

လမူပါတဲ့	ဝတစ်ုံတစစ်ုံလို

ေရာက်	လာပးီ

ေကျာက်မျက်ရတနာ	မပါ

လက်ေချာငး်လည်း	မပါတဲ့	လက်စပွန်ဲ

တခံါး	ေခါက်တယ်

ပါးစပေ်ပါက်တစေ်ပါက်	မပါ

လည်ေချာငး်တစခ်ု	မပါဘဲနဲ

ေအာ်ဟစတ်ယ်

	

ဒါေပမဲ့

ေသမငး်ရဲ	ေြခသေံတကွ	ပဲ့တငထ်ပတ်ယ်

သူအဝတအ်စား	အသကံလည်း

သစပ်ငတ်စပ်ငလ်ို

ပဲ့တငြ်မည်ဟည်းပးီ	တတိသ်ာွးတယ်

ကျပ်	မသပိါဘူး

နားမလည်ပါဘူး	မြမငပ်ါဘူး

ဒါေပမဲ့

ေသမငး်ရဲ	ေတးသဟံာ	စိုထိုငး်ေနတဲ့



ဝုိငအုိ်လက်ပနး်အေရာင်	ရိှတယ်လို	ထငတ်ယ်

ေြမကီးနဲ	အကမး်ဝငတ်ဲ့

ဝုိငအုိ်လက်	ပနး်ပငွ့်ေတေွလ

ေသမငး်ရဲ	မျက်ာှက	အစမိး်ေရာင်

ဝုိငအုိ်လက်ပနး်ပငွ့်ရဲ

စးူရှတဲ့	အစိုဓာတပ်ါတဲ့	အစမိး်ေရာင်

စတိပ်ျက်မွး်နယ်ေနတဲ့	ေဆာငး်ရာသရဲီ

ညိမ	ှိငး်ေရာင်

ဒါေပမဲ့

ေသမငး်ဟာ

တြံမက်စည်းတစေ်ချာငး်	ေယာင်

ေဆာင်ပးီေတာ့လည်း

ကမာအှံ	သာွးတတေ်သးတယ်

ကမး်ြပငကုိ်	ပတုရ်ငး်

ေသသကုိူ	လိုက်ရှာတယ်

ေသမငး်ဟာ	တြံမက်စည်းထမဲာှ	ရိှတယ်

ေသမငး်ရဲ	လာဟာ	ေသသကုိူ	လိုက်ရှာတယ်

ေသမငး်ရဲ	အပန်ဖားဟာ

အပခ်ျည်ကုိ	လိုက်ရှာတယ်



ေသမငး်ဟာ	ေခါက်ခတုငေ်တထွမဲာှ	လည်း	ရိှတယ်

ြဖည်းညငး်တဲ့	ေမွရာေတွ

ေစာငအ်နက်ေတထွမဲာှ	လည်း	ရိှတယ်

ေသမငး်ဟာ	ငမိ်ငမိက်ေလး	ဝပေ်နတယ်

ပးီေတာ့	ချက်ချငး်	ထမတတ်ယ်

ေစာငေ်တ	ွေဖာငး်တက်လာေစတဲ့

အသဆံိုးကီးနဲ	မတတ်ယ်

အဲဒအီခါမာှ	အိပရ်ာေတဟွာ

ဆပိက်မး်တစခ်ကုို	ရွက်တိုက်သာွးကတယ်

အဲဒဆီပိက်မး်မာှ	ေတာ့	ေသမငး်ဟာ

ေရတပဗ်ိုလခ်ျပ်ကီး	ဝတစ်ုံကုိ	ဝတ်ပးီ

ေစာင့်ေနေလရဲ	။

	

(Pablo	Neruda	၏	Death	Alone)

	

ချလီကီဗျာဆရာကီး	ပါဘလို	ေနူဒါ၏	ကဗျာစှပ်ဒုကုိ်	စကားေြပ

ြပနထ်ားြခငး်	ြဖစသ်ည်	။

ပထမကဗျာမာှ	‘ြပည်သူေတးသ’ံ	လကာကီးထမဲှ	ထတု်တုထ်ားသ

ည့်	Some	Beasts	ဟု	ေခါငး်စဉတ်ပထ်ားသည့်	အပဒု	်ြဖစသ်ည်	။



ကဗျာ	ပထမပဒုတ်ငွ်	ညေနဆည်းဆာကုိ	ဖွဲထားသည်	။	ကဗျာဆရာ

က	ညေနဆည်းဆာကုိ	ဖတွြ်ဖင့်	တငစ်ားလိုက်သည်	။	သက်တေံကွးေပ

မ	ှေကျာ်၍	သစရွ်က်သစကုိ်ငး်ေတ	ွကားထ	ဲေလာကျသာွးသည့်	ေနြခည်

များကုိ	ဖတွ၏်	လာငှ့်	ထပတ်ြူပထားသည်	။	တစခ်ျနိတ်ည်းမာှ	ပင်	က

ဗျာဆရာက	ညေနဆည်းဆာ	ေတာအုပထ်တဲငွ	်ြမးထးူေနသည့်	ဖတွသ်

တဝါကုိလည်း	ဖွဲသည်	။	ပရွုက်ဆတိအု်ပ၊်	ဂါွနာကုိဟု	ေခေသာ	ေတာင်

အေမရိက	သိုးကုလားအုတ၊်	ဒရယ်၊	ေမျာက်	စသည့်	ေတာတရိစာနတ်ို	

ေပျာ်ြမးေနကပုံကုိ	ဖွဲသည်	။

ဆည်းဆာဘဲွဟု	ဆိုိုငသ်ည်	 ။	ဆည်းဆာကုိ	 ကည်းူစရာေကာငး်

ေအာင၊်	လေှအာင	်ဖွဲသည်	။	တမိေ်တာင	်တမိလ်ပိတ်ို	၏	အေြခအေနကုိ

သိုးကုလားအုတြ်ဖင့်	ပုံခိုငး်သည်	။	ေြခေထာက်မာှ	တရွရွ	လပေ်နေသာ	

ပရွုက်ဆတိမ်ျားကုိ	 ‘ဂါထာရွတတ်ဲ့	ေြခေထာက်ေတရိှွတဲ့	ဘုနး်ကီးများ	 ’

ဟု	တငစ်ားသည်	။	သိုးကုလားအုတ၏်	ခာွတငွ	်ဆည်းဆာေနြခည်	ထိုး

ကျေနသည်	ကုိ	‘ေရဖနိပစ်းီလို	’ဟု	ဖွဲသည်	။	ဒရယ်၏	အြပစက်ငး်ပုံကုိ	‘

ုိးသားတဲ့	မျက်လုံးေတကုိွ	ဖငွ့်ပးီ’ဆိုသည့်	အေကာငး်ြဖင့်	ဖွဲသည်	။	ည

ေနဆည်းဆာထကဲ	ေတာ၏	စှလ်ိုဖယ်ွေကာငး်ပုံကုိ	‘ကျိးပဲ့ပျက်စးီသာွး

ိုငတ်ဲ့	ေသသပ	်စင်ကယ်မ’ဟု	သုံးသည်	။

ကမး်တမး်စာွ	ထခိိုက်လိုက်မသိည်	ငှ့်	ဆည်းဆာ၏	အလ	ှပျက်စးီ

သာွးိုငပ်ုံကုိ	ထိုအပိုဒက်	ေလးနက်သာွးေစသည်	။

ကမာဦးက	တာွးသာွးသတဝါ၊	ထိုမ	ှတစဆ်င့်	ေမျာက်၊	ထိုမ	ှတစဆ်င့်

လဝံူ၊	ထိုမ	ှတစဆ်င့်	လဟူူ၍	 ြဖစလ်ာသည်	ဟု	ဒါဝင၏်	ဆင့်ကဲြဖစစ်ဉ်

တရားက	ဆိုသည်	။	လူသမိုငး်ကုိ	ေြပာလိုသြဖင့်	‘အုဏဦ်းကမး်ေြခ’ဟု

ဖွဲသည်	။	ဆင့်ကဲြဖစစ်ဉတ်ရားကုိ	ေြပာလိုသြဖင့်	‘ေမျာက်ေတဟွာ	မဆုံး



ိုငတ်ဲ့	ဖိုမ	ှီးောှမကီး	မငတ်နး်	ကျစေ်နကေလရဲ	’ဟု	ဆိုသည်	။	ေမျာ

က်တို	 လပရှ်ားမေကာင့်	 ပနး်ဝတမ်နတ်ို	 ေကွကျပးီ	 လပိြ်ပာေတွ

လန်ပျံကသည်	 ။	 ပနး်ဝတမ်နမ်ျား	 ငှ့်	 လပိြ်ပာများ	 ေလထတဲငွ်

ေရာသာွးသည်	။

ဆည်းဆာကုိ	 ဖွဲရာတငွ်	 ခငး်သည်	လေှနသည်	 ။	 စှလ်ိုဖယ်ွ	 ြဖစ်

ေနသည်	။	ဆည်းဆာဘဲွတငွ	်ပါသည့်	ေတာတရိစာနမ်ျား	အားလုံးသည်

အြပစက်ငး်သည်	။	ဆည်းဆာဘဲွသည်	သဂိါရ	ရသကုိ	ေပးသည်	။

ဒတုယိအပိုဒမ်ာှ	ညဘဲွြဖစသ်ည်	 ။	 ဆည်းဆာေနြခည်များ	 ုပသ်မိး်

သာွးကပ။ီ	ေမာှငရိ်ပပ်ျိးရာမှ	လုံးဝ	ေမာှငသ်ာွးပ။ီ	ေနလိုလို၊	ညလိုလို၊	

လငး်ေရာငေ်ရာင၊်	ေမာှငေ်ရာငေ်ရာင၊်	 ဝုိးဝါး	 ယှက်ေထးွေသာ	အချနိ်	 မ

ဟုတေ်တာ့။	ညလုံးလုံး	ြဖစသ်ာွးပ။ီ	အေမာှငလ်ုံးလုံး	ဖုံးသာွးပ။ီ	ဖတွ	်မ

ဟုတေ်တာ့။	 မေိကျာငး်	 ြဖစသ်ာွးပ။ီ	 ထိုညကုိ	 ကဗျာဆရာက

မေိကျာငး်ြဖင့်	 ှိငး်သည်	 ။	ည	တြဖည်းြဖည်း	 ေရာက်လာပုံကုိ	 နုး်စပ်

သို	မေိကျာငး်များ	တက်လာပုံငှ့်	ပုံေဆာငလ်ိုက်သည်	။

မေိကျာငး်	 အေကးခွံများကုိ	 ကားရသလို၊	 ညတငွ	် ကျက်စားသည့်	

သားရဲများ	၏	အသမံျားကုိလည်း	 ကားရသည်	။	ချေံတာထမဲှ	ဝငး်ခနဲ	

လက်ကာ	ခနုထ်က်ွသာွးသည့်	ကျားသစကုိ်	 ြမငရ်သည်	 ။	 ေတာေကာင်

က	ေတာမးီကုိ	လျငြ်မနေ်သာ	အဟု	နြ်ဖင့်	သစကုိ်ငး်ေတွကားထ	ဲကည့်

သည်	။	ေတာရဂုံသည်	ဝငး်ေတာက်ေသာ	မျက်လုံးများမ	ှတစဆ်င့်	ေတာ

ငေ်ကာင၏်	 ကုိယ်ထဲ	အှံ	 ပျံသာွးသည်	 ။	 ေတာေကာင်ငှ့်ေတာရဂုံသ

ည်	ခွဲမရေအာင	်ေရာသာွးသည်	။	‘ေတာရဂုံရဲ	ယစမ်းူတဲ့	မျက်လုံးေတကွ

သ ူက ိုယ တ် ငွ း်မ ာှ	ေတာက်ေလာငေ်နတယ်’ဆိုသည့်	 စာပိုဒက်

ေတာေကာင်ငှ့်	 ေတာရဂုံတို	ထပတ်ြူဖစသ်ာွးကပုံကုိ	 ြပသည်	 ။	အသို



က်ကုိ	 လိုက်ရှာေနေသာ	 ေခးွတဝူက်တူငှ့်	 စပါးကီးေြမတွို	 က	 ည၏

ေကာက်ဖယ်ွတို	ကုိ	ေလးနက်ေစသည်	။	ညတငွ	်ပါသည့်	တရိစာနမ်ျား

ြဖစ်ကသည်	။	ညဘဲွသည်	ုဒရသကုိ	ေပးသည်	။

‘ြပည်သူေတးသ’ံ	လကာကီးမာှ	လမူေပမကီ	စ၍	ယေနအထ	ိအေမ

ရိကတိုက်၏	သမိုငး်ကုိ	ဖွဲထားသည့်	လကာရှည်ကီး	ြဖစသ်ည်	။

ေနာက်တစပ်ဒုမ်ာှ	ေသြခငး်ဘဲွကဗျာြဖစသ်ည်	။	အဂလပိလ်ို	Death	

Alone	ဟု	ေခါငး်စဉတ်ပထ်ားသည်	။	မက်ဝါဒတီစဦ်း	မြဖစမ်ကီ	ေနူဒါ

၏	ကဗျာများ	သည်	အဆိုးြမငဝ်ါဒ	ကဲေနသည်	။	ကဗျာတငွ်	ေသြခငး်သ

ည်	သာ	တစခ်တုည်းေသာ	 ကီးစိုးရာဟု	ေနူဒါက	ဆိုသည်	။	ေသြခငး်

ကုိ	အေမာှငထ်ြုဖင့်	ှိငး်သည်	။	သေဘာအပျက်မာှ	လို	ဘယ်သမူှ	ကယ်

၍	ရစေကာငး်ေသာ	ကိစ	မဟုတ။်	ဘယ်သကူမ	ှဝငခ်စံား၍	ရေသာ	ကိစ

မဟုတ။်	ကုိယ့်ကုိယ်ထကဲ	လာသည့်	တရားြဖစသ်ည်	။	ကုိယ့်လှုံးသား

ထတဲငွ်	 ကုိယ့်ဘာသာ	 ြပန၍်	 ေရနစြ်ခငး်မျိး	 ြဖစသ်ည်	 ။	အေရခွံထကဲ	

ကတထ်က်ွ၍	ဝိညာဉထ်သဲို	လမိ့်ကျြခငး်မျိး	ြဖစသ်ည်	ဟု	အဆနး်တက

ယ်	ဖွဲသည်	။	ေသြခငး်ကုိ	‘ခရမး်ေရာင	်ြမစ်ကီး’ဟု	တငစ်ားကာ	ထိုြမစ်

ထတဲငွ်	လေူသေခါငး်ေတ	ွရွက်လင့်ေနကသည်	။

ေသမငး်၏	အသကံ	ဝုိငအုိ်လက်ပနး်ေရာငဟု်	ဆိုကာ	မျက်ာှက	အ

စမိး်ေရာငဟု်	သေကတြပသည်	။	အိစက်ညက်ေညာသည့်	ေမွရာေပမာှ

ေနေန၊	ေစာငြ်ခထံမဲာှ	ပနုး်ပနုး်	ေသမငး်ကုိ	ေရှာင၍်	မရ။	ေသမငး်သည်	

လက်မပါဘဲ	တခံါးေခါက်သ၊ူ	 ကုိယ်ခာကီးမပါဘဲ	ဝတစ်ုံ	ဝတလ်ာသ၊ူ	

လည်ေချာငး်မပါဘဲ	ေအာ်ေခသဟုူ	အမျိးမျိး	ုပေ်ဆာငထ်ားသည်	။

ခရမး်ေရာငြ်မစထ်တဲငွ	် ရွက်လင့်လာသည့်	လေူသေခါငး်များ	 ၊	ဆပိ်

ကမး်သိုေရာက်ေသာအခါ။	ေရတပဗ်ိုလခ်ျပ	်ဝတစ်ုံကီး	ဝတထ်ားသည့်	



ေသမငး်က	ကိေနသည်	ဟု	ဆိုသည်	။

မက်ဝါဒတီစဦ်း	မြဖစမ်	ီေနူဒါ၏	ကဗျာတစပ်ဒုြ်ဖစသ်ည်	။

ကဗျာစှပ်ဒုစ်လုံး၏	 ေခါငး်စဉမ်ာှ	ြမနမ်ာြပနသ်ကူ	 သူဘာသာသ	ူ

ေပးထားေသာ	ေခါငး်စဉမ်ျား	ြဖစသ်ည်	။

***
မဝမဂဇင

	

	

ဒ နညမ 	ငကဗ 	 ရ ငပ

	

ဒေီနညမာှ	ေကကဲွစရာ	အေကာငး်ဆုံး

ကဗျာေတကုိွ	ငါေရးိုငခ်ဲ့ပ။ီ

	

ဥပမာ	…

‘ညဟာ	ပိကဲွ	ပျက်စးီသာွးပီ

အြပာေရာင	်ကယ်ပငွ့်များ	ဟာ

အေဝးမာှ	တနုယ်ငေ်နကတယ်’ဆိုတဲ့

ကဗျာမျိး။

	

ညေလဟာ



ေကာငး်ကငအ်ှံမာှ	ေလာက်လည်ေနပးီ

ေတးညည်းေနတယ်။

	

ဒလီို	ညမျိးမာှ

ေကကဲွစရာ	အေကာငး်ဆုံး

ကဗျာေတကုိွ	ငါ	ေရးိုငခ်ဲ့ပေီလ။

	

သူကုိ	ငါ	ချစခ်ဲ့တယ်၊	တစခ်ါတေလမာှ

သကူလည်း	ငါကုိ့	ချစခ်ဲ့တယ်ဆိုတဲ့

ကဗျာမျိး။

	

ဒလီို	ညမျိးမာှ

ရငခ်ငွထ်မဲာှ	သူကုိ	ေမထ့ားခဲ့တယ်။

	

ဆုံးစ	မထငတ်ဲ့	ေကာငး်ကင်ကီး	ေအာက်မာှ

သူကုိ	ထပခ်ါ	ထပခ်ါ	နမး်ခဲ့တယ်ဆိုတဲ့

ကဗျာမျိး။

	

သဟူာ	ငါကုိ့	ချစခ်ဲ့တယ်၊	တစခ်ါတေလမာှ



ငါကလည်း	သူကုိ	ချစခ်ဲ့တာပါပဲ

သူရဲ	ကီးမား	တည်ငမိတ်ဲ့	မျက်လုံးေတကုိွ

ဘယ်မာှ	မချစဘဲ်	ေနိုငပ်ါမ့လဲ	ဆိုတဲ့

ကဗျာမျိး။

	

ဒေီန	ညမာှ

ေကကဲွစရာ	အေကာငး်ဆုံး	ကဗျာေတကုိွ

ငါ	ေရးိုင်ပေီလ။

	

သူကုိ	ငါ	မချစေ်တာ့ဘူးလို	ထငေ်အာငလ်ို

သူကုိ	ငါ	ဆုံးးံသာွးပဆီိုတာ

ခစံားိုငေ်အာငလ်ို

ထထုည်ကီးတဲ့	ည

သ	ူမရိှေတာ့တဲ့	အတက်ွ

ပိုပးီ	ထထုည်ကီးတဲ့	ညကုိ	နားေထာငဖ်ို

စားကျက်ေတေွပမာှ

စှစ်က်ေတ	ွကျသလို

ကဗျာဟာ

ငါဝိ့ညာဉေ်ပကုိ	ကျလာခဲ့တယ်ဆိုတဲ့



ကဗျာမျိး။

	

ငါအ့ချစဟ်ာ

သူကုိ	သမိး်ဆည်းမထားိုငေ်တာ့ေပမဲ့

အေရးမကီးေတာ့ပါဘူး

ညဟာ	ပိကဲွသာွးပးီ

ငါအ့နးီမာှ	သ	ူမရိှေတာ့ပပီဆဲိုတဲ့

ကဗျာမျိး။

	

ဒါပါပဲ

အေဝးမာှ	တစေ်ယာက်က	သခီျငး်ဆိုလို	။

အေဝးမာှ

ငါဝိ့ညာဉဟ်ာ	သူကုိ	ဆုံးးံခဲ့ံုနဲ

မေကျနပေ်သးဘူး။

	

ငါအ့ြမငဟ်ာ

သူဆကုိီ	လိုက်သာွးေတာ့မယ့်ပုံ

သူကုိ	လိုက်ရှာေနတယ်

အဲဒတီနုး်က



တို	စှေ်ယာက်ဟာ

အတတူ	ူမဟုတ်ကေတာ့ဘူးေလ။

	

အရငက်	သစပ်ငေ်တကုိွ

အရငက်လို	ြဖေရာ်သာွးေစတဲ့	ညမျိးမာှ

တို	စှေ်ယာက်ကေတာ့

အရငက်လို	မဟုတေ်တာ့ပဆီိုတဲ့	ကဗျာမျိး။

	

ငါသူကုိ	မချစေ်တာ့တာကေတာ့

ေသချာပါတယ်။

ဒါေပမဲ့	သူကုိ	ဘယ်ေလာက်ချစခ်ဲ့ရသလဲ

ငါအ့သဟံာ

သူေသာတအာံုကုိ	ေတွထဖိို

ေလကုိ	ရှာဖို	ကိးစားခဲ့တယ်။

	

တြခားသ	ူတစေ်ယာက်

သဟူာ

တြခားသ	ူတစေ်ယာက်ရဲ	ချစသ်ူ

ြဖစေ်နေတာ့မယ်



တစခ်ါတနုး်က	ငါအ့နမး်ေတလွိုေပါ့

သူအသ	ံသူရဲ	ေတာက်ပတဲ့	ကုိယ်ခာ

သူရဲ	အဆုံးမရိှတဲ့	မျက်လုံးေတွ

ငါ	သူကုိ	မချစေ်တာ့တာကေတာ့

ေသချာပါတယ်

ဒါေပမဲ့	သူကုိ	ချစခ်ျငလ်ည်း	ချစဦ်းမာှ	ပဲ

အချစဟ်ာ	သပိတ်ိုေတာငး်ပးီ

ေမေ့လျာ့ြခငး်ဟာ

သပိရှ်ည်လျားလတှယ်ဆိုတဲ့	ကဗျာမျိး။

	

ဘာြဖစလ်ို	လဆဲိုေတာ့

ဒလီို	ညမျိးေတမွာှ

ငါဟာ	သူကုိ	ရငခ်ငွမ်ာှ	ေပွထားပးီ

ငါဝိ့ညာဉဟ်ာ	သူကုိ	ဆုံးးံခဲ့ံုနဲ

မေကျနပေ်သးဘူးဆိုတဲ့	ကဗျာမျိး။

	

ဒေီဝဒနာဟာ

သူေကာင့်ခစံားရတဲ့

ေနာက်ဆုံး	ေဝဒနာ	ြဖစခ်ျင	်ြဖစလ်ာမာှ	ပဲ



ဒီ	ေနာက်ဆုံး	ကဗျာေလးေတကုိွေတာ့

သူအတက်ွ	ငါေရးလိုက်ပါတယ်။				။

(ခလ	ကဗ ဆရ 	Pablo	Neruda	၏	Tonight	I	Can	Write	က	ပ

နသည	)

***
ရနသစ	မဂဇင
ဇလငလ၊	၁၉၈၉။

	

စကဝဠ န	ကစ သ

	

ေနတိုငး်ပ	ဲစကဝဠာရဲ	အလငး်ေရာငန်ဲ

သင်	ကစားတယ်

သမိေ်မွတဲ့	ဧည့်သည်	၊

ပနး်ပငွ့်ေတနွဲ	ေရထမဲာှ

သင်	ေရာက်လာတယ်

သငဟ်ာ	ငါလ့က်ထမဲာှ	ပနး်ခိုငတ်စခ်ိုငအ်ြဖစ်

ေနတိုငး်	တငး်ကျပစ်ာွ	ဆပုကုိ်ငထ်ားတဲ့

ေခါငး်ြဖြဖတစလ်ုံးတငွ်	မဟုတဘူ်း	။

	

သင့်ကုိ	ငါချစတ်ဲ့	အတက်ွ



သငဟ်ာ	ဘယ်သနူဲ	မ	ှမတေူတာ့ဘူး

ပနး်ကံုးဝါဝါေတ	ွကားမာှ

သင့်ကုိ	ြဖန်ကဲပါရေစေတာ့

ေတာငပ်ိုငး်က	ကယ်ပငွ့်ေတွ	ကားထမဲာှ

သင့်နာမည်ကုိ	မးီခိုးစာလုံးေတနွဲ

ဘယ်သ	ူေရးမာှ	လဲ

သင်	ရိှခဲ့စဉတ်နုး်ကလို

သင့်ကုိ	ငါ	သတရိပါရေစေတာ့။

	

ေလဟာ	ုတတ်ရက်	သရှံည်	အူပးီ

ပတိထ်ားတဲ့	ငါြ့ပတငး်ေပါက်ကုိ

လာေခါက်ေနတယ်

ေကာငး်ကင်ကီးက	ေရးေရးရိပရိ်ပ်

ငါးေတနွဲ	ြပည့်သပိေ်နတဲ့	ပိုက်ကွန်ကီး

တစခ်ေုပါ့

အဲဒမီာှ	ေလေတကွ

တမိေ်တကုိွ	လငွ့်ေြမာက်ပစလ်ိုက်တယ်

မိုးက	သူအကျကုိ	ခတပ်စေ်နတယ်။

	



ငက်ှေတကွ	အေဝးကုိ	ေရှာငေ်ြပးကတယ်

ေလ	…	ေလ	…

ငါ	တစေ်ယာက်သာလင	်လရဲူ	ခနွအ်ားကုိ

ဖက်ပိင	်အနတ်ုိုငတ်ယ်

မနုတ်ိုငး်က	သစရွ်က်စမိး်ေမာှငေ်တကုိွ

ေဝှယမး်ပစလ်ိုက်ပးီ

မေနညက	ေကာငး်ကငမ်ာှ	ဆိုက်ကပထ်ားတဲ့

ေလငှယ်ေတ	ွအားလုံးကုိ

ကိးြဖတေ်ပးလိုက်တယ်။

	

သင်	ဒကုိီ	ေရာက်	လာပီ

ထက်ွမေြပးေတာ့ဘူးေနာ်

ငါရဲ့	ေနာက်ဆုံးေခသကုိံ

သင်	ြပနထ်းူမာှ	ပဲ

ထတိလ်န်ေနသလို	ငါကုိ့	ဖက်ထားမာှ	ပဲ

ဒါေတာင	်ထးူဆနး်တဲ့	အရိပတ်စခ်ု

သင့်မျက်လုံးထမဲာှ	ြဖတသ်နး်သာွးခဲ့တယ်။

	

ခေုတာ့	…	ခေုတာ့	…	ကေလးရယ်	…



မငး်ဟာ	ငါဖ့ို	ပျားရည်စပု	်ပနး်ေတွ

ယူလာခဲ့တယ်

မငး်	ရငခ်ငွဟ်ာ	ပနး်ရနံနဲ	ေမးထုံေနတယ်

ေကကဲွဝမး်နည်းေနတဲ့	ေလက

ပနး်လပိြ်ပာေလးေတကုိွ

လိုက်သတေ်နတနုး်မာှ

မငး်ကုိ	ငါ	ချစေ်နမတိယ်

ငါေ့ပျာ်ရငမ်ဟာ

မင့်ှတခ်မး်	ပနး်သးီကုိ

ကုိက်စားခဲ့တယ်။

	

ငါနဲ	ချစက်မး်ဝငခ်ဲ့ရတဲ့	အတက်ွ

မငး်မာှ	ဘယ်ေလာက်	ခစံားေနရပလီဲ

ုိငး်ပျ	ခက်ထန	်အထးီကျန်ိုငတ်ဲ့

ငါဝိ့ညာဉန်ဲ	ငါန့ာမည်ေကာင့်

မငး်	ဘယ်ေလာက်	ခစံားခဲ့ရပလီဲ

အကိမေ်ပါငး်များ	စာွ	တို	စှေ်ယာက်ဟာ

မိုးေသာက်ကယ်	ေလာငက်မး်ပးီ

တို	မျက်လုံးေတကုိွ	နမး်ပသ်ာွးတာကုိ



ြမငဖ်းူခဲ့ကပီ

တို	ေခါငး်ေပမာှ	မ	ှိငး်ြပာတဲ့

အလငး်ေရာငဟ်ာ

ေခါက်ထားတဲ့	ယပေ်တာငေ်တကုိွ

ြဖန်ခဲ့ကတယ်။

	

ငါစ့ကားလုံးေတဟွာ

မငး်ကုိယ်ေပမာှ	မိုးရွာချပးီ

မငး်ကုိ	ပတွသ်ပေ်ပးေနတယ်

ကာလ	ကာြမင့်စာွ

မင့်ခာကုိယ်ရဲ	ေနြခည်ဖျနး်တဲ့

ကုကမာခွံကုိ	ငါ	ချစခ်ဲ့တယ်

စကဝဠာကီး	တစခ်လုုံး

မငး်ပိုငတ်ဲ့	ပစည်းလို

ယံုမတှခ်ဲ့သည်	အထပိါပ။ဲ

	

ေတာငေ်ပက	ေပျာ်ေနတဲ့	ပနး်ေတွ

ေခါငး်ေလာငး်ပနး်ေတွ

ညိေမာှငတ်ဲ့	သစ်ကားပငွ့်ေတွ



အနမး်ေတ	ွအြပည့်ထည့်ထားတဲ့

ြခငး်ေတာငး်ေတကုိွ

မငး်ဖို	ငါ	ယူလာခဲ့မယ်ေလ

ေဦွးဟာ	ချယ်ရီေတကုိွ	ပငွ့်ဖးူေစသလို

မငး်ကုိလည်း	ငါ	ပငွ့်ဖးူေစချငတ်ယ်ေလ။			။

	

(ခလ	ကဗ ဆရ က 	Pablo	Neruda	၏	Everyday	You	Play	

ကပနသည	)

***
ယန	မဂဇင ၊

ဩဂတ၊	၁၉၈၉။
	

မဟ မတဖ ခင

	

ေြမကီးေပကုိ	ေကွကျသာွးလို

ဖနုမ်န်ေတ	ွတငေ်နတဲ့

မျက်လုံးအကည့်များ	ဆကီ	ြဖစေ်စ

ဒါမ	ှမဟုတ	်ကုိယ့်ကုိယ်ကုိယ်

ြမပ်ှံ	သြဂဟ်သာွးတဲ့

အသမံဲ့တဲ့	သစရွ်က်များ	ဆကီ	ြဖစေ်စ



ုိက်ခတခ်ျက်တစခ်	ုေသဆုံးအသာွးမာှ

လတွလ်ပ	်လဟာ

ြပနလ်ည်	ဝငစ်ားလာြခငး်နဲ	အတူ

ေနခငး်	ေပျာက်ကွယ်သာွးြခငး်နဲ	အတူ

တလက်လက်	ေတာက်ေနတဲ့	သတေတဆွီ

လက်ခပုတ်စေ်ဖာင	်အြမင့်မာှ

လပိြ်ပာေတရဲွ	ေတာက်ပပိးြပက်မ။

အဆုံးမရိှတဲ့	သတူို	ရဲ	အလငး်ေရာငထ်မဲာှ

လပိြ်ပာေတ	ွရွက်လင့်ေနကေလရဲ	။

	

အလငး်ေရာငရဲ်	ဝိညာဉေ်တကုိွ	ေစာင့်သူ

အစတိအ်ပိုငး်	ြဖစသ်ာွးတဲ့

သတဝါေတကုိွ	ေစာင့်ကပသ်ူ

ဘုရားရိှခိုးေကျာငး်ေတကုိွ

ြဖနး်ခန	ဲုိက်ပတုလ်ိုက်တဲ့

အုိ	…	ောှငး်ရင့်မာတဲ့	ေနမငး်

ပျားေကာငတ်ို	ရဲ	ရည်ရွယ်ချက်နဲ

အကည့်ေတ	ွအေရာငဆ်ိုးထားကသေူတွ

မရှာဘဲ	ေတွရတဲ့	ပျသံနး်ေနတဲ့	မးီေတာက်ကုိ



သငတ်ို	ကုိယ်စားြပေနမဟာ

ေနခငး်ရဲ	ေရှေြပး၊	ေနခငး်ရဲ	ေနာက်လိုက်

ေနခငး်ရဲ	ေရေရာင	်ေဆမွျိး။

	

ေနလယ်ခငး်များ	ဟာ

တတိတ်ဆတိ	်ရွက်တိုက်	ေလာ်ှခတသ်ာွးကပးီ

ချခံို	ေစာင့်ဆိုငး်ေနကတယ်။

	

ဒါေပမဲ့	ေထာငေ်ချာက်ထ	ဲကျခဲ့တာပါပ၊ဲ

သငတ်ို	အလငး်ေရာငရဲ်	အသပံါပ။ဲ

	

အုိ	…	အချစအိ်မရဲ်	သခငမ်

သင့်ရဲ	ေြဖေလျာ့ဟနထ်မဲာှ

ငါအိ့ပမ်က်ေတ၊ွ	အသမံြမည်တဲ့

ငါေ့မာ်လင့်ချက်ေတကုိွ

ငါ	ေသးွခဲ့တယ်။

	

ရှက်စိုးဟန	်ဂဏနး်ထိုးထားတဲ့

သင့်ခာကုိယ်ကုိ



ကမာေြမကီးပုံသဏာန	်ေပေစတဲ့

အေရအတက်ွများ	အြဖစ်

ုတတ်ရက်	ဆန်တနး်လိုက်တဲ့	အခါ

ြဖည်းညငး်စာွ	ေသဆုံးြခငး်နဲ

ညိးေရာ်ေနတဲ့	မျက်လုံးများေကာင့်

ေအးစက်ေနတဲ့	ဟငး်လငး်ြပင်	ေနြဖများ	ရဲ

အကွငး်အကျနေ်တရဲွ	ဘက်	သင့်ေပါငတ်ေံတွ

ပေူးွပးီ

သင့်အနမး်ေတဟွာ

ပျလံားငက်ှေတလွို	ငါအိ့ပမ်က်ထမဲာှ

ပျသံနး်သာွးကတယ်။

	

ဇရာဟာ	ငါန့ဖးူေတေွပကုိ

ေရာက်လာသလို

ခလုည်း	သင့်မျက်ရည်ေတွ	ြဖစေ်စချငတ်ဲ့

အချနိက်ာလကုိ	ေရာက်ပေီလ။

အဲဒမီာှ	လိငး်ေတဟွာ

လိငး်ပတု်ပးီ	သတူို	ကုိယ်သတူို

ေသြခငး်တရားထကုိဲ	ဆငး်သက်သာွးကတယ်။



သတူို	ရဲ	လပရှ်ားမဟာ

စိုစတွ	်ကျဆုံးပးီ	အဆုံးသတသ်ာွးကတယ်။	။

(ခလ	ကဗ ဆရ က 	Pablo	Neruda	၏	Alliance	Sonata	က	ပ

နဆသည	)

***
ပ င တ ကဗ 	ရသစ	မဂဇင ။

	

ခရ ဝကပ

	

လြူဖစရ်တာကုိ	ငးီေငွတဲ့	အြဖစကုိ်

ငါ	ေရာက်ေနပီ

မလူဇာစြ်မစန်ဲ	ြပာမန်	ေရြပငေ်တေွပမာှ

လးူလာ	ကူးခပေ်နတဲ့	သကလတစ်

ငနး်ုပတ်စု်ပလ်ို

အပခ်ျပဆ်ိုငေ်တနွဲ	ုပရှ်ငံု်ေတကုိွ

ပနိ်ံ	ေြခာက်ကပစ်ာွ	ထိုးေဖာက်ရ	ခက်စာွ

သာွးလာေနရတာကုိ	ငးီေငွတဲ့	အြဖစကုိ်

ငါ	ေရာက်ေနပ။ီ

	

ဆပံငည်ပဆ်ိုငက်	အနံေတကွ



ငါကုိ့	ိက်ကီးတငင	်ဟစင်ိုေစခဲ့တယ်။

ေကျာက်တုံးများ	နဲ	သိုးေမးွများ	ရဲ

တည်ငမိြ်ခငး်မျိးမ	ှအပ

တြခား	ဘာကုိမ	ငါ	မလိုချင။်

အေဆာက်အအံုေတွ

ပနး်ြခေံတ	ွကုနပ်စည်းေတွ

အကည့်ေတ	ွစက်ေလကှားေတကုိွ

ငါ	မြမငလ်ို။

	

ငါေ့ြခေထာက်ေတနွဲ

ငါ့	ေြခသည်း	လက်သည်းေတွ

ငါဆ့ပံငေ်တနွဲ	ငါအ့ရိပေ်တကုိွ

ငးီေငွတဲ့	အြဖစကုိ်	ငါ	ေရာက်ေနပ။ီ

လြူဖစရ်တာကုိ	ငးီေငွတဲ့	အြဖစကုိ်

ငါ	ေရာက်ေနပ။ီ

	

အဲဒလီိုပဲ

ေရှေနတစေ်ယာက်ကုိ	ငှး်ပနး်တစခ်ိုငန်ဲ

ေြခာက်လနှ်ရရင်



ဘယ်ေလာက်များ	ေပျာ်စရာ	ေကာငး်ေလမလ။ဲ

အေအးမိပးီ	ေသသာွးသည်	အထိ

လမး်မတကာမာှ	အစမိး်ေရာင်

ဓားေြမာငတ်စလ်က်နဲ

ေလာက်သာွးေနရရင်

ဘယ်ေလာက်များ	လပှ	လိုက်ေလမလ။ဲ

တုံဆိုငး်ေနတဲ့	ဆန်တနး်ထားရတဲ့

ေအာက်ကုိ	ငပုလ်ိးသာွးေနတဲ့

ေြမကီးရဲ	စိုစတွတ်ဲ့	ကျပခ်ထဲမဲာှ

ေနစဉ်	ေနတိုငး်	ေရစိုပးီ	ေတးွေတာေနရတဲ့

အေမာှငထ်ကဲ	သစြ်မစတ်စြ်မစ်

ငါ	မြဖစလ်ို။

	

ကမာဆိုးများ	စာွရဲ	အေမဆွက်ခသံူ

ငါ	မြဖစလ်ို။

သစြ်မစတ်စခ်အုြဖစ	်ဂသူချငး်တစခ်အုြဖစ်

အထးီကျန	်ဥမငတ်စခ်အုြဖစ်

အေလာငး်ေတ	ွြပည့်ေနတဲ့	ေြမတိုက်တစခ်အုြဖစ်

အေအးဓာတန်ဲ	ေတာင့်တငး်ပးီ



နာကျငမ်နဲ	ေသလေုြမာပါးြဖစေ်နတဲ့

အြဖစမ်ျိးမာှ

ငါ	ဆက်လက်	အသက်မရှငလ်ို။

	

သည်	အေကာငး်ေကာင့်ပဲ

ငါရဲ့	ေတာငမ်ျက်ာှနဲ	ေရာက်လာတဲ့

ငါကုိ့	ြမငတ်ဲ့	အခါ

တနလာေနဟာ	ဆလီို	ေလာငက်မး်

ကုနခ်နး်သာွးပးီ

ဒဏရ်ာရေနတဲ့	ဘီးတစဘီ်းလို	အူေနတယ်။

ညမိုးချပခ်ျနိကုိ်	သာွးေနတဲ့

တနလာေနရဲ	ေြခလမှး်များ	ဟာ

ပေူးွတဲ့	ေသးွေတနွဲ	ြပည့်ေနတယ်။

	

ပးီေတာ့	အဲဒ	ီတနလာေနဟာ

ငါကုိ့	ေချာင်ကိေချာင်ကားေတထွကုိဲ

ေမာငး်ပိုေနတယ်။

စိုစတွထ်ိုငး်မ	ှိငး်တဲ့	အိမေ်တထွကုိဲ

ေမာငး်ပိုေနတယ်။



အုိးေတွ	ြပတငး်ေပါက်မ	ှထက်ွကျလာရာ

ေဆးံုေတဆွကုိီ	ေမာငး်ပိုေနတယ်။

ရှာလကာရည်နံ	နေံနတဲ့

ဖနိပခ်ျပဆ်ိုငေ်တထွကုိဲ	ေမာငး်ပိုေနတယ်။

ေကျာက်ေဆာင	်ကမး်ပါးေတလွို

ေကာက်ဖယ်ွေကာငး်တဲ့

လမး်မေတဆွကုိီ	ေမာငး်ပိုေနတယ်။

	

အဲဒမီာှ	ဆာလဖ်ာေရာင	်ငက်ှေတွ	ရိှတယ်။

ေကာက်ဖယ်ွ	အူသမိအူ်မေတကွ

ငါ	မနုး်တဲ့	အိမတ်ခံါးေတမွာှ

တွဲေလာငး်ကျေနကတယ်။

အဲဒကီ	ေကာ်ဖအုိီးတစအုိ်းထမဲာှ

ေမက့ျနရ်စခ်ဲ့တဲ့	သာွးအစုံေတွ	ရိှတယ်။

အဲဒမီာှ	အရှက်နဲ	အေကာက်ေကာင့်

ငိုေကွးသင့်တဲ့	မနှေ်တွ	ရိှတယ်။

အဲဒမီာှ	ေနရာအှံ	ထးီေတ	ွရိှတယ်။

အဆပိန်ဲ	ချက်တိုငေ်တ	ွရိှတယ်။

	



တည်ငမိမ်နဲ	၊	မျက်လုံးေတနွဲ

ဖနိပေ်တနွဲ	၊	ေဒါသနဲ

သတလိက်လတွမ်နဲ	၊

ငါ	ဆက်ေလာက်လာခဲ့တယ်။

မျက်မနှပ်စည်းေတနွဲ	ြပည့်ေနတဲ့	ဆိုငေ်တွ

ံုးေတကုိွ

ငါ	ေကျာ်ြဖတလ်ာခဲ့တယ်။

	

ပးီေတာ့	သနံနး်ကိးမာှ

အဝတေ်တ	ွလနှး်ထားတဲ့

အိမဝ်ငး်ေတထွကုိဲ

ငါ	ြဖတေ်လာက်လာခဲ့တယ်။

အဲဒမီာှ	ေးှေကွး	ညစပ်တတ်ဲ့	မျက်ရည်ေတကုိွ

သနွခ်ျ	ငိုေကွးေနကတဲ့

ေအာက်ခေံဘာငး်ဘီေတ၊ွ

မျက်ာှသတု်	ပဝါေတွ

ရှပအ်ကျေတွ	လနှး်ထားတဲ့	အိမဝ်ငး်ေတထွကုိဲ

ငါ	ြဖတေ်လာက်လာခဲ့တယ်။

(ခလ	ကဗ ဆရ က 	Pablo	Neruda	၏	Walking	Around	က	ပ



နဆသည	)

***
ပ င တ ကဗ 	ရသစ	မဂဇင

မ၊	၁၉၉၁။


